
o PROTOCOLIZACIÓN 

PEREZ BUSTAMANTE: PONE t20) CE ¡E copa 
q mes 

  

“ABOGADOS. A) 
$ 

Señor Notario: 

  

Guo 

De conformidad con el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase prót tocolizar 

el certificado de existencia legal y su respectiva traducción emitido a favor de la 

compañía THE CLOROX INTERNATIONAL COMPANY. | 

Se servirá conferirme dos copias certificadas de esta protocolización. , 
/ 

/ 

Quito, 22 de marzo de 2.010 / 

X y” 

Diego Pérez Ordóñez 
Matricula C.A.P. No. 4.680 

Av. República de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462 

PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443 
http//www perezbustamanteyponce.com 

Quito - Ecuador



  

  

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: United States of America 

This public document: 

has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

Certified 

at Dover, Delaware 

the first day of March, A.D. 2010 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

No. 0408070    

   Seal/Stamp: y 10. Signature: 

"a A 

NSAZE_L 
Secretary of State 

  

  

 



  

   
   

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "THE CLOROX INTERNATIONAL C: 

IS DULY INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF D. 

IS IN GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR 

AS THE RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE FIRST DAY OF 

MARCH, A.D. 2010. / 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE. | 

AND I DO BEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES 

HAVE BEEN PAID TO DATE. 

   
     

  

Jeffrey W. Bullock, Secretary of State. “== 

STHENTIÍCATION: 7841117 

DATE: 03-01-10 

0783203 8300 

100232373 
You may verify this certificate oní1 
at corp.delaware.gov/authver.shtml



TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de Norteamérica 

Este documento público: 
2.  hasido firmado por Jeffrey W. Bullock 

actuando en calidad de Secretario de Estado de Delaware 

lleva el sello de la Oficina del Secretario de Estado 

CERTIFICADO 

>
 

en Dover, Delaware 

el 1 de marzo de 2010 

por-el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 
No. 0408070 
Sello: [sello] 10. Firma: [firma ilegible] 

Oficina del Secretario, Delaware Secretario de Estado 

0
2
 

yg 

DELAWARE 

El Primer Estado 

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Delaware, por el 

presente instrumento certifico que THE CLOROX INTERNATIONAL 
COMPANY ha sido debidamente constituida de conformidad con las leyes del 
Estado de Delaware y se encuentra en situación de cumplimiento y tiene 
existencia legal como sociedad hasta donde lo demuestran los registros de esta 
oficina al 1 de marzo de 2010. 

Y, además, por el presente instrumento certifico que los informes anuales han 
sido presentados hasta la fecha. 

Y, además, por el presente instrumento certifico que los impuestos aplicables a 
la sociedad han sido pagados hasta la fecha. 

[firmado] Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

[sello] Oficina del Secretario, Delaware 

Autenticación: 7841117 

Fecha: 03-01-10 

María Cecilia Mera 

Traductora 

C.1. 170498434-1



Hotaría Bs 
    

   

  

    
   

DILIGENCIA NOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: En 
Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la Repúblid 

del Ecuedor, hoy dia lunes veinte y dos (22) de marzo 
año dog mil diez; ante mi, Doctor LUIS HUMBERTO NH 

DÁVILA, NOTARIO QUINTO DEL CANTÓN QUITO, comparec 
ceñora MARÍA CECILIA MERA PONCE, ecuatoriana, de 
civil cateds, portedora de la C.C. No. 170498434-1/ quien 

firmó el documento que antecede; razón por a cual 

certifico su autenticidad, diligencia que la celebro al 

amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho numeral 

tres de la Ley Notsrial. De lo cual doy fe.- 

    
    SAGE - 

A Humbarl Noves PraóN 
Y NOTARIO 0 RGLATT O 

Ur 

Quita - Ecuador



  

    

  

    

  

SECRETARY OF STATE 

Requested for use in Ecuador. 
Not for use within the United States of America. 
The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the 

capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or 

. APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
This public document 

2. has been signed by Pam A. Madix 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California 

4. bears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public, 

State of California 

CERTIFIED 

5. At Sacramento, California 

6. the 3rd day of March 2010 

7. by Deputy Secretary of State, State of California 

8. No. 788989 

9. Seal/Stamp: 

  

10. Signature 

den Biirtaz 
Secretary of State 

7 
pr MES, 

NP-24 A (REV. 1-07) 7 OSP 06 99602 

  

 



CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

State of California 
  

County of Alameda 
     
    

On March 1, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public , 

Date Name and Title of Officer (e.g., "Jane Doé, Notary Public”) 

personally appeared Susan Sanders , 
  

   

    

    
   

Name(s) of Signer(s) 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name 

within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same j 
capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or t 
the person(s) acted, executed the instrument. 

isfare subscribed to the 

his/her their authorized 
entity upon behalf of which 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California th 
and correct. 

the foregoing paragraph is true 

  

WITNESS my hand and official seal. 

PAM A. MADIX 
CoMM. $ 1798771 

59 NOTARY PUBLIC-CALIFORMIA VI ¡Le L MWub, 
Mv eu DA co 2012 mn Signature of Notary Public     

    

    

OPTIONAL 
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and 
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document. 

Description of Attached Document 

Type or Type of Document: Certificate/Certificado for Ecuador (English and Spanish) 
  

  

  

    

    

     

    
   

Document Date: March 1, 2010 Number of Pages: 1 

Signer(s) Other Than Named Above: None 

Signer's Name: Susan Sanders Signer's Name: L 

U Individual [7 Individual 

Corporate Officer UcCorporate Officer 

: . Assistant Secretary / Secretaria : . 
Title(s): Asistente Title(s): 

[] Partner - [] Limited [] General [_] Partner - [] Limited [] Gene 

[] Attorney-in-Fact LL] Attorney-in-Fact 
[] Trustee [] Trustee 

TU] Guardian or Conservator [_] Guardian or Conse 

[] Other: (] Other: 
    

RIGHT RIGHT 
THUMBPRINT THUMBPRI 
OF SIGNER OF SIGN 
    

Top of thumb here Top of thumb here 

Signer Is Representing: ls Representing: 

The Clorox International Company         
 



CERTIFICATE 

To the Superintendent of Companies of 

the Republic of Ecuador: 

Il, Susan Sanders, in my capacity as 
Assistant Secretary of The  Clorox 

International Company, in order to comply 
with the provisions included in the Law of 

Companies of Ecuador according to 
Article 13 of the unnumbered law 

published in Official Register No. 591 

dated May 15, 2009, hereby certify that: 

a) The Clorox International Company is 

legally incorporated in the State of 
Delaware, United States of America. 

b) The shareholder of the aforementioned 

company is: 

The Clorox Company, a company 

incorporated in the State of Delaware, 

United States of America with legal 

domicile in Oakland, State of California, 

United States of America. 

Signed this March_/37, 2010. 

THE CLOROX INTERNATIONAL 
COMPANY 

By: oras. y Álto 

Nañe: Susan Sanders 
Title: Assistant Secretary 

    

CERTIFICADO 

Señor Superintendente de Compañías 

de la República del Ecuador: 

Susan Sanders en mi calidad de Secretaria 
Asistente de The Clorox Internacional 

Company, para dar cumplimiento a la 
disposición incorporada a la Ley de 

Compañías ecuatoriana mediante el 
Artículo 13 de Ley No. 0 publicada en 

Registro Oficial de 15 de mayo de 2009, 

por medio del presente certifico que: 

a) La sociedad The Clorox Internacional 

Company se encuentra legalmente 

constituida en el Estado de Delaware de 

los Estados Unidos de América. 

b) El accionista de la antedicha sociedad 
es: 

The Clorox Company, una sociedad 
legalmente constituida en el Estado de 

Delaware de los Estados Unidos de 

América, con domicilio en Oakland, 

Estado de California de los Estados 
Unidos de América. 

Firmado el ¿sr de marzo de 2010. 

THE CLOROX INTERNATIONAL 
COMPANY 

Por: Sto bn LL 
Nombre: Susan Sanders 
Cargo: — Assistant Secretary 

   



ESTADO DE CALIFORNIA 

Secretario de Estado 

     

Solicitado para uso en Ecuador. 
No para ser usado dentro de los Estados Unidos de Norteamérica. 
El propósito de la Apostilla es certificar la autenticidad de la fi'ma del 
funcionario que firma el documento, la calidad en que ha actuado el funcionario 
que firma el documento y, cuando proceda, la identidad del sello. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 196 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 
2.  hasido firmado por Pam A. Madix 

actuando en calidad de Notario Público, Estado de California 

lleva el sello de Pam A. Madix, Notario Público, Estado de California 

CERTIFICADO 

>
 

en Sacramento, California 

el 3 de marzo de 2010 

por el Secretario de Estado Encargado, Estado de California 
No. 788989 

Sello: [sello] 10. Firma: por Debra Bowen, 

Gran Sello del Estado de Secretario de Estado 

California [firma ilegible] 

O
N
O
 a



RECONOCIMIENTO PARA TODO PROPÓSITO 

EMITIDO EN CALIFORNIA 

Estado de CALIFORNIA 

Condado de ALAMEDA 

Hoy, 1 de marzo de 2009, ante mí, Pam A. Madix, Notario Público, compareció 

personalmente SUSAN SANDERS, quien demostró ante mí, sobre la base de 
evidencia satisfactoria, que es la persona cuyo nombre está suscrito en el 
instrumento aquí contenido y reconoció ante mí haberlo suscrito en su calidad 
autorizada y que, mediante su firma en el instrumento, éste fue suscrito por la 

persona o la entidad en representación de la cual actuó. 

Certifico, bajo PENA DE PERJURIO bajo las leyes del Estado de California, que 
el párrafo precedente es verdadero y correcto, 

En testimonio de lo cual, constan mi firma y sello oficial. 
[firmado] Pam A. Madix (firma del Notario Público) 
[sello] Pam A. Madix 

Comisión No. 1798771 

Notario Público, California 

Condado de Alameda 
Mi comisión expira el 20 de mayo de 2012. 

OPCIONAL 

Aunque la ley no exige la información que consta a continuación, puede 
resultar valiosa para las personas que utilicen el documento y podría evitar que 
este formulario sea retirado y colocado en otro instrumento de manera 
fraudulenta. 

Descripción del documento adjunto 
Tipo de documento: Certificado para Ecuador (en inglés y castellano) 
Fecha del documento: 1 de marzo de 2010 Número de páginas: 1 
Signatarios además de los antes nombrados: Ninguno 
Nombre del signatario: Susan Sanders 

X Funcionario corporativo 
El signatario está representando a: The Clorox International Company 

[Texto del certificado en inglés y castellano en el original] 

de dica 
María Cecilia Mera 

Traductora 

C.I. 170498434-1



   

  

   

    
     

DILIGENCIA NOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: En el 
Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República 

del Ecusdor, hoy día lunes veinte y dos (22) de marzo del 

año dog wil diez; ante mi, Doctor LUIS HUMBERTO NAY. 

DÁVILA, NOTARIO QUINTO DEL CANTÓN QUITO, comparece 
señora MARÍA CECILIA MERA PONCE, ecuatoriana, de es 
civil casadas, portadoras de la C.C. No. 170499434-1; 

firmó el documento que antecede; rezón por la 

certifico su autenticidad, diligencias que la celebro al 

amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho umersal 

tres de la Ley Notarisl. De lo cual doy fe.- 

   Y Humbera Nares Di “Ñ , 4 
Z/-— ROTARIO QUINTN e OS 

E Ke A - - 

Laris Humberto Hanes 2 
Quito - Eruador 

   

Luis 5 vas DA



       

1704 9873
4] 

        

  

Ag) da ioddas 
AAA ria 0d 

   



--20H DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Diego Párez 

Ordóñez, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas 

de la Notaría Quinta a mi cargo, el certificado de 

existencia legal y su respectiva traducción emitido a favor 

de la compañia THE CLOROX INTERNATIONAL COMPANY, en diez 

fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a veinte y dos de 

marzo del año dos mil diez.- 

—* 

- Fiymado) Doctor Luis Humberto Navas Dávila. NOTARIO QUINTO DEL DISTRITO 

WETROPOLIANO DE QUITO. SIGUE UN SELLO.- A 

SE PROTOCOLIZO ANTE MUY EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA po COPIA 
CERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LOS MIEMOS LUGAR Y FECHA DE SU 
PROVOGOLIZACION. 

   

  

    

  

    
   

OTARIO: QUINTO 
QUITO 

  

Luis Stade 
Quiála ein 

  

. A. + ; Cd. LA ri


